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2Geo IV,>Appendi W)

Appendix Q. Are the Chorch and Parsonage H1ouse at St. Hilaire ,;'gbue et le Presbytère de St. Hilaire uont-ilgdansAppendice
(W.) under the sane roof ?, e. nême b9timent

A. Yes. R. Oui.
22d. eby. Q. Did you attend Churòh at St. Hilaire during the two or Q. Avez-vous été à PEglise de' St. Hilaire pendait les».Fr

thret,W'eeks previuus to the si Election? qinze jouis, ou trois semaines 'qiint -précédé la dite

A.pNo. Rp.Non. e
Q.-Wlhere are the notit~e of Elections for yourCountyQ. Oùse font ordinairement le annoHes de lElectio dn A

put up for- your parish? Votre Comté pour vôtre Paroisse ?
*A. At Beloil;'br St. Hilaire, wlîen Divine Service is per- R. A. Bé[oeil ou à St. Hilaire, quand'les messes @'y càlé-

eormed there.m
Q.Was the 'notice foi* the last E lection'publisfiedund post- Q. L'Annonce de la dernière. Electin de votre 'Conitý àý.

edupa et the dooî.of the Churches of St. Hilaire or Beloîl ? t-elleété affQch.e et publiée à la porte de gise de St. Hi-
laire ou de Bélil»I

À.t can say it wàs not read, at ihe door of theCÇlurch at' R. Je pmnis dire qu'elle n'a pas été lue à la porte de l'E-;
Beloeil, for 1 attended Divine Service there. glise de'Béloeil, car j'étuois à latuesse.

Q. Were you infois iod that t had been reqd and pblinhed 0 Avez-vous a prisqu'elle a été lue et pbliéeà la porte
at the door of the Parâoùage Ilouse at St. Hilaire? u Pesby tète de St. Hilaire?

A. No, 1 did not leamn that. R. Non, je ne l'ai pas appris.
0,'Were you told, that it lîad fot been done. Q. Avezvousq entendu dire q'elne'aotpsé?
A, Yffe 1 was told that ii lhad not been rend. R. ýOui, j'ai 'entendu dire-'qti'elle n'aývoitlpis été lue.
QWho is it tlat makes the pùbliï outcries and notices on Q. Qui suo t ceux qui font ordinairement lesocriées etank

p ubuporyor pa rish ?onceotépbliqur vrear votre Paroisse
A. At Olir ; r. R. A est Mon officier. qfoeho is thgt OfficerbQ.'Quel est cet officier)tson.nom
A. François Hautier. - R. François Hlautier.-
Q. Mig t it nothappen thla notices ofthe Election should Q. Ne pourroit-il pas efaire que les noticesYElecti à

Lave been pUbisle dwithoutyour knowledaie? auo, ient été pulées sans que, vous en eussiezeu dcoHis-I
Sauce?,

A. Theynigit have been read without my okowledg , but R. Elles pouroie' avoir été lues si que l'en eusse 'eu
fdi'd nt îha-,eyid connaissance, maisje n'en ai point entendu parlèrý

Is François Hautier whorn yve e , the sade Q. François Hautier dont vous avez parlé est-il lemme
Q.ho Was appeared as a witnes in this enquiry? que celui qui parucimqe tmoin dans cette enqute p

.A. Yes. ' R.aOui. -

Q Do you know ifome Elecors went twce tu the firet Poll Q. Connoisez-vous quelques Electeurs qui ont eu
cf the said last Elèction without being able to vote; from what' fois au premier'Poll de la'dite 'Election dernière, sans pouvoir
cause, antd their nuinberi? voter"? en connoissez-vous la taus&) et pouvez-vous, en dire'

le nombre ? '

A. eNo, I dos ot know o a any.o bI. Non, je'niend onnoisrpas.
QWDid you vote t the lat Electhoneui u s it on the first d y Q. Avuzsvos coté à la d niène Election, étoit-ce le premi-

ofthe Poil';aere' you swprn.; and did you'giversthedscriptio n erjourdiPol, pour qli'avez-vous voté, avez-vo s été amer-
Q hooyou ipropsrtyt O d n enté, etavez-vous donné une description de vos propriétés?

A. Fraos Hater . rnoi auir

Yeid l-tvoted, on the '27t1î June for Mr. Franchère; I -R. Oui, j'ai voté le 27e. Juiq pour Mr. Franc ère, je n'ai
idntgive a1deicription of my Laidàs, nor was 1 sworn. point donné la description de mes terres, tj 'ipit été

assermenté.
Q. Doyo inow ifanyofthe Elctors of the Parishsof St. Q. Connoitsez-vius quelques electurotdes Paroisses St.

Hilaire, StJe an Baptiste, or otuers, ho did net knowlegethe- lilaiient. Jean-Baptiste, ou d'autres Paroissesq n'ont
ti ine at ývliich the E1ection for the County of Bedford was te oint Connu le teins 'de l'Election dernière da%, omté 'de
takg place ?'sedfod '

A. No, I d'o nth -nowany. - - R. Non, je n'en coni point.e
Q. 'Didany of teEectorsofyour County tellyou thatm tbey Q. Quelques Electeurd vous ont-ilsdit qe's'ils avoient
wudhavbegone lîvoe ad they known thie time a whiclî thecon le teiîts deý l'Election d or aneisyarin

Elc't ion was te 'take place ? é' téjoUr voter?

Q. Was iMr. Leiay wlwinaned yon as aw nittneis in thnst q Q. cesce Ur. Lemayqui vous a nommé comme tmoin
case; if not,-say wlio, to thebest ofyourknowýledge? 'dans le cas présent, sinon, qui vous a no éa elerd

1votre connéissance ? onéa lerd
A. To the best of'niy knowledge, I de not-know wl' o naned R. Je ne' sais pas qui 'tn'nommné, auameilleur dèe ma

conn.ossance.
Q.ave you seen the, eetition agains t the legality ofthe Q. Avez-vouse vu la Puiion contre la lég ioté deux

the last Electionwfor tedford; bwhen, and in vhose possession isére Election d Bedford,, quand, et qui l'avoit en sa posi
wasitsession?

A.No, I navefot seen iof a. R. Non, je ne lai point vue.
Q. -Ilow lon'a, -were you present at the Polil, at Pointe'Oli- Q. Pendant conibien de terne avez-vous assisté. ait Polfde

vier De at the last'ectoion?'e la Pointe-Olivier, o la dernière Election ,

Q. Who puthe questions tu the Votera, at 'Pointe. Olivier, Q. Qui est-ce qui ,posoir les usinsa'vter,àla
of teoulwereypresentw . i u t Pointe-Olivier, pendant quevous y avez assistét?
A.did noet také notice who pu.Je n'ai pas examiné qui mettoit les question p é

MoNAy, 12h Feranry e 1821. LuiN 12e. rnier, 1821.
ddoUSAivT doipu being again dcaled appeared at the ToussÀnT aGodiuayant ddeepelé, il a paru à la Barre,

I3af, and wvas examined as follows : '_ et a.çté examiné de nouveau. ,i
Q. Did you sign tie ptition againsotfte legality f theast. QAvesvous qsiunélarequêtes cte la légalitéde l der-

Electioin forBndford r hniète Election de tedford 'd r

Q. In wh6se possession was he petion, t the tie you Q.nre les mains de qui étoit la requte lorsquev'ous l'a

A.uUnderthe care hadUr. Théo wnile Lemay.e h e ue s de l'Elo r m i a i
Q. At whose reside-ce was iL? 'soinpourv tdele ea

A. ýAt Théophile Lemay's. 11CLhez Théophile Lemay.
Q. Did you see any persons sign the pétition with à cross? Q. Avez-vous vu quelqu'un signer la réqýèie prueco
A.NYes. R. Oui.
Q. Name the' 'La a te i Q. .nst-e r L o
A. Jean Baptiste Labbé, and 1 thin .foaepf& Loiselle; 1 R. Jean-Baptiste Labbé, etje-crois Joseph Loiselle, 'il'y i

t;ink about. ten whosigcd it at sahe e ti tliat did, buted do avgiteune dixaine qui ont signé dans le même teume que moi
.t recollect their nasmes. . dont je ne me rappelé pas les noms ,

Q. vid you see thei ake. their m rks, or did they sign Q. Les avez-vous vu faPire leuri marques, ou' ont-ils signé
their names ? .- leurs lose?

Several made their marks, and id e sgn d 'the pnaies. R. Plusieurs ont at leurs marques, et quelques uns ont si-
' ' 'gné leurs noms.

Q. Nie those wlo signed teir naRes?'Q. Nomnez ceux auiont eurs ,os . .
A. Michel Bouthillier, andI t ink Pirre -rrivéei signed R. Michel Bote e je crois Pierre Lrivéeonsigné

their na e tutiame tie thoat thdid.e qleurtnor. Jdans le même teins que moi.
Q.AYe.L: .Q.


